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This file is a plain text transformation of
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/corpustei/sa_dharmakIrti-pramANavini
zcaya-fragment.xml
with a rudimentary header. For a more extensive header please refer to the
source file.

## Data entry: Klaus Wille
## Contribution: Klaus Wille
## Date of this version: 2020-07-31

## Source:
- K. Matsuda und E. Steinkellner: "The Sanskrit Manuscripts of Dharmakirti's
Pramanaviniscaya: Report on a Single Folio Fragment from the National
Archives Collection, Kathmandu", WZKS 35 (1991), pp. 139-149.

## Publisher: Göttingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
(GRETIL), SUB Göttingen

## Licence:
This e-text was provided to GRETIL in good faith that no copyright rights have
been infringed. If anyone wishes to assert copyright over this file, please
contact the GRETIL management at gretil(at)sub(dot)uni-goettingen(dot)de. The
file will be immediately removed pending resolution of the claim.
Distributed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 4.0
International License.

## Structure of references:
A reference is assembled consisting of
- a pragmatic abbreviation of the title: Pramanaviniscaya-fragment = ,
- the number of the  in arabic numerals,
- the number of the verse in arabic numerals.

## Notes:
This file has been created by mass conversion of GRETIL's Sanskrit corpus from
dhkprviu.htm. Due to the heterogeneity of the sources the header markup might
be suboptimal. For the sake of transparency the header of the legacy file is
documented in the note element below:

Dharmakirti: Pramanaviniscaya (fragment)
Based on the edition by K. Matsuda und E. Steinkellner: "The Sanskrit



Manuscripts of Dharmakirti's Pramanaviniscaya: Report on a Single Folio
Fragment from the National Archives Collection, Kathmandu", WZKS 35 (1991), pp.
139-149.
Input by Klaus Wille (Göttingen, Germany)

## Revisions:
- 2020-07-31: TEI encoding by mass conversion of GRETIL's Sanskrit corpus

# Text

r1: d anvayam apadayati / pratisedhanisedhasya vidhanarupatvat* /
asatah sapaksan na nivrttir ity asapaksa eva nastiti cet* / neti
saiva nivrtter nirvrttih asatah katham ista / abhavapratisedho
hi bhavo

2: 'saty apy asti / bhavapratisedhas tu na sambhavatity askhalitaprajño
devanampriyo yas tadvisayam pratisedham necchati / asad abhava iti
ca vyavaharati / nirlothitas cayam artho 'sati nastitety

3: arthantare / tena neha pratanyate / na casann atma
sattasadhanavrtteh sandigdhah syat* / na ca parena tathopagata iti
// apramanad abhyupagamat tathaiva bhavati / atiprasangat* /

4: na copagamabalena sapaksasapaksau vyavasthapya pramanapravartanam
yuktam* / evam hy agamasiddha atma syat* / nanumanasiddhah / tasmad
avyatireke 'py asatah / sapaksad vyatirekah sandigdhah

5: syat* pranadinam / atmanah sandehat* / ata eva vipaksad api
/ ekatra hi niyame siddhe 'nyanivartanam

v1: sidhyet* / anyatha kvacid drste 'bhavasidhav api syad
evadrste samsayah / tatha hy asakalavyaktibhedavyapino 'py
arthah kecit tajjatisambhavino drstah parthivalohalekhyavat* /
virodhasya cadrsteh samdeha

2: eva / nairatmyena pranadinam uktalaksanasya
virodhasyasiddheh / sandigdho nairatmyad vyatirekah / atmapratiniyame
hi tatkaryatmataya pranadinam nairatmyena saha virodhah

3: syat* / sa ca na sidhyatity uktam* / astu nama niratmakebhyo
vyatirekah pranadinam tadbhave ca nairatmyavyavrttih /
tathapi nanairatmyad atma jivaccharire sidhyati / yenayam na
vyatirekasyabhavam

4: bhavam icchati / yatha vyatirekabhave 'pi sapakse pranadir
nestah / sapaksavyatireki ced dhetur hetur ato 'nvayi /
nanvayavyatireki ced anairatmyam na satmakam / iti samgrahaslokah
/

5: na pranadisambhavena nairatmyavyavartanad atmagati / kim tarhi
vidhimukhenaiva pranadayah

— Dharmakirti: Pramanaviniscaya-fragment (Academic edition — see source file header)


